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Abstract 
 

Today, varieties of the Malay language are spoken by more than two hundred million people, mostly in Indonesia 

and Malaysia. Also, more than one hundred million people speak Persian dialects in Iran, Afghanistan, and 

Tajikistan. Throughout centuries, Malay has been influenced by other languages such as Arabic, Dutch, 

Portuguese, and English. Likewise, Persian has borrowed many vocabularies from Arabic and European 

languages. Since words are one of the most important elements in mastering any language, a concise 

classification of the common Persian and Malay words has vast pedagogical implications. In this study, more 

than 1000 Malay words that were recited to 64 Iranian university students on various occasions were recognized 

by them to be almost completely homophonic to Persian words. Most of these common terms were then classified 

into five main categories the biggest of which is those words which have exactly the same meaning, and almost 

identical pronunciation. 
 

Keywords: Arabic; Homophonic; Farsi; Malay; Persian 
 

1.Introduction 
 

This study was carried out during the researcher’s stay in Malaysia when doing his Ph. D. degree. Being an 

Iranian, he came across several instances of Persian words which were almost identically used by the Malay. 

Below are the main sources which finally led to the current study: 
 

 Mass media such as TV/radio programs, newspapers, etc. 

 Interactions with Malay native speakers 

 Malay books and dictionaries 

 Educational lectures delivered in Malay 

 English movies with Malay subtitles 

 Various signage used in public places like banks, hospitals, streets, universities, airports, malls, etc. 

 Malay catalogues and brochures 
 

More than two hundred million people in Indonesia, Malaysia, southern Thailand, Singapore, and Brunei speak 

dialects of the Malay language. Also, more than one hundred million people speak Persian varieties in Iran, 

Afghanistan, and Tajikistan (The World Factbook a & b; Katzner, 2002). It is very interesting that we can observe 

so many Farsi (Persian) words that are somehow used in the Malay, given the fact that these languages belong to 

two very different language families, i.e. Austronesian, and Indo-European. In this study, the researcher does not 

intend to sort out the etymology of the words, rather their being used by Persian speakers is the focus of this 

paper.  Thus, whatever the root of the terms, the criterion in this research is that the word should be 

comprehensible when heard by Persian native speakers. Excluding a lot of technical terms, jargons and proper 

nouns which are almost equally used in both languages, the researcher has classified hundreds of shared 

vocabulary into word groups with detailed properties. 
 

As mentioned, this study does not focus on the etymology of the words in question; however, since Islam is the 

dominant religion in all the countries where Malay and Persian are spoken, and also because Arabic is the 

language of Islam, the researcher postulates that most of the common words in Malay and Persian have Arabic 

roots. Since the dawn of Islam in the Arabian Peninsula in the 7
th
 century A.D., Arabic, a Semitic language, has 

effected (or in some cases, replaced) numerous languages in Asia and North Africa (Kartzner, 2002). Likewise, 

both Malay and Persian have borrowed many common words from Arabic. This might be the most influential 

cause for the existence of the common vocabulary in these two languages.  
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Persian has also adopted the Arabic script (alphabet). Thus, both languages are written from right to left. 

However, there are two big differences between Arabic and Persian: 1) In Arabic we use diacritics; namely, marks 

which signal some vowels and final consonants. They are mainly shown by  َـ  (/æ/), ِـ (/e/),  ُـ  (/əʊ/), and  ْ  (the 

consonant is not followed by a vowel). Persian, on the other hand, does not use these symbols. Thus, Persian 

spelling and pronunciation are more difficult to learn. 2) Persian alphabet contains four more letters/consonant 

sounds. They are: پ /p/, ژ /ʒ/, گ /g/, and چ /tʃ/.  
 

Malay also used to be written in Arabic alphabets called Jawi which was introduced to the region by Muslim 

missionaries in the 15
th
 century (Sulaiman, 2005). In the 19

th
 century, the British developed a Roman-based 

alphabet which is in general use now. Affixes as we use them are somehow absent in Malay. That is, Malay 

grammatical functions are accomplished by adding an extra word (Byrnes & Suan, 2006; Katzner, 2002). 
 

2. Method 
 

The researcher first scrutinized all the Malay-English section of a 45,000-entry dictionary (Hawkins, 2006) to 

come up with a primary list of words in Malay which sounded like Persian words. Some were exactly identical 

and also frequently used equally in both languages. Yet, some other words were pronounced with a little or some 

resemblance. Interestingly, there are also some high frequent Malay words which sound exactly like Persian 

vulgar/taboo terms. These words occasionally cause embarrassing situations when Iranians hear them. The 

English equivalents of a few of these Malay words are: cost, empty, former, key, left, rat, sea bird, and zero. The 

researcher did not include such words in the word list. 
 

Consequently, 1300 words were filtered at the first stage. Then before cross-examining the words, the researcher 

randomly added some 200 more Malay words to come up with a 1500-item word list. This final word addition 

was to create distraction from the other Malay-Persian homophonic words on the list. Then the Author randomly 

put these words in 25 sets, each containing 60 words. 
 

The next step was administering the 25 sets of words to Iranian university students mostly in University Sains 

Malaysia (USM). Three Malay graduate students (two women and one man) helped the researcher to conduct this 

phase of the study. On different occasions, the Iranian students were requested to fill out a form. The form was a 

numbered blank list of 60 words. The students were asked to listen carefully to the Malay person who would read 

them the Malay words in a natural tone twice. The instructions on the answer sheet requested them to write down 

the Persian word for each item whenever they could recognize it from the Malay. If not applicable, the students 

were simply asked to leave that item unmarked. The research participants were kept anonymous. 
 

 Each set of words were administered 10 times. Totally, 64 Iranian students (41 women and 23 men) were 

consulted in this study. The whole administration procedure took about five months. The recitationsessions took 

place in fairly quite places like researcher’s apartment, classrooms, and even restaurants! Precautions were taken 

so that one certain individual would not be administered the same set of words twice. The maximum number of 

participants in each session was eight students. 
 

3. Results 
 

Totally, 1,073 Malay words were recognized by the Iranian participants in this study as having either identical or 

very similar pronunciation to Persian words. Each of these words was perceived and written down on the forms 7 

to 10 times. There was no particular reason statistically in choosing this number. This merely means that the 

above-mentioned words were recognized as their Persian homophonic counterparts at least for 70 percent of the 

time. Subsequently, the words which were recognized less than seven times were not considered qualified for 

further analysis. In the next step, the Author tried to cross out all technical terms, jargons, as well as proper nouns 

of people and places. Finally, 751 Malay-Persian homophones were classified into five major categories 

(APPENDICES A, B, C, D, E). The word lists are presented in the appendices because they were very long and 

could not be presented in the main body of the paper. For each entry in these lists, a Persian phonemic/broad 

transcription (Richards, Platt, & Platt, 1992) is given. Also, in case of the compound Malay words or expressions, 

the Farsi-sounding segment (the Keyword) is shown in bold letters. Table 1 summarizes these five categories with 

their characteristics, the word count, as well as the ratio of each type of words to the whole sum in this paper. 
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Table 1: Malay-Persian homophonic words in this paper 

Group Word Characteristics Word 

Count 

Word 

Count 

Ratio (%) 

1  identical or very similar pronunciation; 

 exactly the same meaning; 

 the same part of speech. 

519 69 

2  identical or very similar pronunciation; 

 exactly the same meaning; 

 different part of speech. 

37 5 

3  compound Malay words, or expressions a 

segment of which sounds identical or very 

similar to Persian; 

 the segment carries exactly the same or very 

similar meaning to the Persian Keyword. 

114 15 

4  identical or very similar pronunciation; 

 somehow related shades of meaning; 

 part of speech might vary. 

38 5 

5  identical or very similar pronunciation; 

 different meanings; 

 part of speech not applicable. 

43 6 

 SUM 751 100 

 

4.Conclusion and Recommendations for Further Study 
 

This study has focused on the identical or similar vocabulary used in Malay and Persian. The results reavealed 

that even two apparently distant languages by their origions can share many similarities, or at least common 

lexicon. The findings of this research can help speakers of both languages enjoy learning the counterpart toungue 

at higher levels and with more comfort. The Author also recommends the following topics for future 

undertakings: 
 

 Contrastive studies between Malay and Persian concerning syntax, semantics, or pragmatics;  

 Contrastive study between the Malay and Persian borrowed words; 

 Contrastive study between Malay and Persian with reference to the etymology of the common words; 

 Contrastive study on the impact of the official religions practiced in Iran and Malaysia on the usage of the 

common vocabulary; 

 IPA transcription of the Malay words in the published dictionaries. 
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APPENDIX A: Word Group 1 

 

                    Identical or very similar pronunciation, same meaning, and the same part of speech 

Malay Word English  

Equivalent 

Persian  

Pronunciation 

Persian  

Key Word 

                       abadi (adj)            eternal                /æbæˈdiː/                    اثضی 

abid (n)   devout person /æˈbiːd/ عجیض 

abjad (n)   alphabet /æbˈdʒæd/  اثجض 

abses (n) swelling /ɒbˈse/ ثـَآ  

adas (n)   lentils /æˈdæs/  عضؽ 

adat (n)   convention /ɒˈdæt/ عبصت 

adil (adj)   fair /ɒˈdel/ عبصل 

afiat (adj)   healthy /ɒˈfiæt/ عبفیت 

ahli (n)   member /æhl/  اُل 

aib (n)   flaw /eɪb/ عیت 

aid (n)   feast /eɪd/  عیض 

ajaib (adj)   strange /æˈdʒiːb/  عجیت 

ajal (n)   death /æˈdʒæl/ اجل 

akal (n)   ability to think /æql/  عمل 

akbar (adj)   almighty /ækˈbær/  اکجغ 

akhir (adj)   final /æˈxiːr/  اسیغ 

akhirat (n)    the next world  /ɒxeˈræt/ آسغت 

akibat (n)   consequence /ɒqeˈbæt/  عبلجت 

akidah (n)   belief /æqiˈde/  ٍعمیض 

akil (adj)   intelligent /ɒˈqel/ عبلل 

alam (n)   world /ɒˈlæm/  عبلن 

alamat (n)   sign /ælɒˈmæt/  علاهت 

album (n)   album /ɒlˈbəʊm/  آلجْم 

alim (adj)   pious /ɒˈlem/  عبلن 

alkimia (n)   alchemy /kiˈmiɒ/ کیویب 

alcohol (n)   alcohol /ælˈkəʊl/  الکل 

Allah (n)   God /ælˈlɒh/  الله 

almarhum (n)   deceased man /mærˈhuːm/ هغدْم 

am (adj)   general /ʔɒm/  عبم 

amal (n)                       action                    /æˈmæl/                عول 

amali (adj) practical /æmæˈliː/ یعول  

aman (adj)   peaceful /æˈmɒn/  اهبى 

amanah (n)   property entrusted /æmɒˈnæt/ اهبًت 

amir (n)   ruler /æˈmiːr/  اهیغ 

ampul (n) syringe /ɒmˈpuːl/ آهپْل 

anasir (n)   elements /ænɒˈser/  عٌبصغ 

anbia (n)   the prophets /ænˈbiɒ/  اًجیب 

anggur (n)   grape /æŋˈguːr/  اًگْع 

antena (n)   aerial /ɒnˈten/ آًتي 

antic (adj)  antique /ɒnˈtiːk/ کیًتآ  

arak (n) vodka /æˈræq/ عغق 

arif (adj)   wise /ɒˈref/  عبعف 

artis (n)   artist /ɒrˈtiːst/  آعتیـت 

Arya (adj) Aryan /ɒrjɒˈʔiː/ آعیبیی 

asal(n)   origin /æsl/  اصل 

asar (n)   afternoon /æsr/  عصغ 

asas (n)   foundation /æˈsɒs/  اؿبؽ 

asasi (adj)   fundamental /æsɒˈsiː/  اؿبؿی 
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asphalt (n)   asphalt /ɒsˈfɒlt/ آؿفبلت 

askar (n)   soldier /æsˈgær/ عـگغ 

asli (adj)   indigenous /æˈsliː/  اصلی 

aulia (n)   holy man /əʊˈliɒ/  اّلیب 

aurat (n)  pubic areas /əʊˈræt/ اّعت 

awal (adj)   beginning /ævˈvæl/  اّل 

awam (adj)   public /æˈvɒm/  عْام 

ayat (n)   statement /ɒˈje/  َآی 

azab (n)   punishment /æˈzɒɒb/ عظاة 

azali (adj)   eternal /æzæˈliː/ اػلی 

azan (n)   call to prayer /æˈzɒn/  اطاى 

bab (n)   chapter /bɒb/  ثبة 

badam (n)   almond /bɒˈdɒm/  ثبصام 

badan (n)   body /bæˈdæn/ ثضى 

bahas (n)   debate /bæhs/  ثذج 

bait (n)   couplet /beɪt/  ثیت 

bakhil (adj)   stingy /bæˈxiːl/  ثشیل 

balkoni (n)   balcony /bɒlˈkəʊn/  ثبلکي 

bank (n)   bank /bɒnk/  ثبًک 

bapa (n)   father /bɒˈbɒ/  ثبثب 

barzakh (n)   purgatory /bærˈzæx/  ثغػر 

batal (adj)   invalid /bɒˈtel/  ثبطل 

bateri (n)   battery /bɒˈtri/ ثبتغی 

batin (n)   soul /bɒˈten/  ثبطي 

bau (n) smell /buː/ ْث 

bazaar (n)   market /bɒˈzɒɒr/  ثبػاع 

berkat (n)   blessing /bærˈkæt/ ثغکت 

biadab (adj)   impolite /biː æˈdæb/  ثی اصة 

bibi (n)   aunt /biˈbi/  ثی ثی 

bidaah (n)   heresy /beˈdʔæt/  ثضعت 

bilion (n)   billion /biˈliuːn/  ثیلیْى 

bin (n)   son of /ebn/  اثي 

binti (n)   daughter of /bent/  ثٌت 

bismillah (n)   in the name of Allah /besmelˈlah/ ثـن الله 

bom (n)   bomb /bəʊmb/ ثوت 

brahman (n) Hindu /beræhˈmæn/ ثغُوي 

brother (n) brother /bærɒˈdær/ ثغاصع 

cadir (n)   thick soft quilt /tʃɒˈdəʊr/  چبصع 

camca (n) spoon /tʃæmˈtʃe/ َچوچ 

cangkuk (n) hook /tʃæŋˈgæk/ چٌگک 

cek (n)   check /tʃek/ چک 

dajal (n)   evil /dæˈdʒæl/  صجل 

dakwah (n)   preaching /dæʔˈvæt/  صعْت 

dalal (n) agent /dælˈlɒl/ صلال 

dalil (n)   evidence /dæˈliːl/  صلیل 

darjah(n)   degree /dæræˈdʒe/  َصعج 

darjat (n)   status /dæræˈdʒe/  َصعج 

darurat (n) emergency /zæruːˈræt / تضغّع  

darwis (n)   dervish /dærˈv iːʃ/  صعّیش 

daulat (n)  sovereignty /dəʊˈlæt/ صّلت 

deklamasi (n)   reading poems /deklæˈme/  َصکلو 

destar (n)   headdress /dæsˈtɒr/  صؿتبع 

dewan (n)   hall /diˈvɒn/ صیْاى 
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diplomat (n)   diplomat /dipləʊˈmɒt/ صیپلوبت 

doa (n)   payer /dəʊˈʔɒ/ صعب 

doktor (n)   doctor /dəʊkˈtəʊr/ صکتغ 

dunia (n)   world /dəʊnˈjɒ/  صًیب 

duniawi (adj)   worldly /dəʊnjæˈvi/  صًیْی 

eau-de-cologne (n)   eau-de-cologne /əʊdəʊkəʊˈləʊn/  اصّکلي 

eh (int.)   eh /eh/  ٍا 

ehwal (n)   matters /æhˈvɒl/ ادْال 

ekspres (adj)   express /ekspeˈres/ اکـپغؽ 

elemen (n)   element /eleˈmɒn/  الوبى 

e-mel (n)   e-mail /iːˈmeɪl/ ایویل 

eskot (n) escort /esˈkəʊrt/ اؿکْعت 

faedah (n) benefit /fɒjeˈde/ ٍفبیض 

faham (n)                       understanding        /fæhm/               فِن 

faharasat (n)   list /fehˈrest/  فِغؿت 

fail (n)   file /faɪl/ فبیل 

fajar (n)   dawn /fædʒr/  فجغ 

fakir (n)   poor person /fæˈqiːr/  فمیغ 

falak (n)   celestial sphere /fæˈlæk/ فلک 

falsafah (n)   philosophy /fælsæˈfe/ َفلـف 

famili (n)   family /fɒˈmiːl/ فبهیل 

Farsi (n) Farsi /fɒrˈsiː/ فبعؿی 

fasal (n)   clause /fæsl/  فصل 

fasih (adj)   fluent /fæˈsiːh/ فصیخ 

fasik (n)   sinner /fɒˈseq/ فبؿك 

Fatihah (n)   Koran first chapter  /fɒteˈhe/ َفبتذ 

fatwa (n)   Islamic law /fætˈvɒ/ فتْی 

fiil (n)   behavior /feʔl/ فعل 

fikir (n)   thinking  /fekr/  فکغ 

filem (n)   film /film/  فیلن 

firasah (n)   intuition /ferɒˈsæt/  فغاؿت 

Firaun (n)   Pharaoh /ferˈʔəʊn/ فغعْى 

firdaus (n)   paradise /ferˈdəʊs/ فغصّؽ 

fitnah (n)   slander /fetˈne/  ٌَفت 

fitrah (n)  natural tendency /fetˈræt/ فطغت 

fizik (n)   physics /fiˈziːk/  فیؼیک 

flut (n)   flute /fuːˈluːt/  فلْت 

fosil (n)   fossil /fəʊˈsiːl/  فـیل 

foto (n)   photo /fəʊˈtəʊ/  ْفت 

fotokopi (n)   photocopy / fəʊtəʊkəʊˈpi/  فتْکپی 

gandum (n)   wheat /gænˈdəʊm/  گٌضم 

garaj (n)   garage /gɒˈrɒʒ/ گبعاژ 

gari (n)   handcuff /gɒˈriː/  گبعی 

gas (n)   gas /gɒz/ گبػ 

genus (n) gender /dʒens/ جٌؾ 

gerenti (n)   guarantee /gɒrɒnˈtiː/ گبعاًتی 

ghaib (adj)   invisible /qeɪb/ غیت 

ghalib (adj)   normal /qɒˈleb/  غبلت 

ghazal (n)   a musical genre /qæˈzæl/ غؼل 

gimnastik (n)   gymnastic /ʒimnɒsˈtiːk/ ژیوٌبؿتیک 

grafik (n)   graphic /gerɒˈfiːk/ گغافیک 

guni (n) sack /guːˈniː/ گًْی 

had (n)   limit /hæd/  دض 
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hadiah (n)   present /hæˈdɪə/ َُضی 

hadis (n)   Islamic traditions /hæˈdiːs/  دضیج 

haiwan (n)   animal /heɪˈvɒn/  دیْاى 

hajat (n)   wish /hɒˈdʒæt/ دبجت 

hakikat (n)   reality /hæqiːˈqæt/ دمیمت 

hakiki (adj)   real /hæqiːˈqiː/  دمیمی 

hakim (n)   judge /hæˈkiːm/  دکین 

hal (n)   situation /hɒl/  دبل 

halal (adj)   lawful /hæˈlɒl/  دلال 

hamil (adj)   pregnant /hɒmeˈle/  َدبهل 

haram (adj)   forbidden /hæˈrɒm/  دغام 

harmoni (n)   harmony /hɒrməʊˈniː/ ُبعهًْی 

hasil (n)   product /hɒˈsel/ دبصل 

hasrat (n)   strong desire /hæsˈræt/  دـغت 

hawa (n)   the air /hæˈvɒ/  ُْا 

hayat (n)   life /hæˈjɒt/ دیبت 

hidayat (n)   sign from God /hedɒˈjæt/ ُضایت 

hijab (n)   veil /heˈdʒɒb/  دجبة 

hijrah (n)   migration /hedʒˈræt/ ُجغت 

hikayat (n)   tale /hekɒˈjæt/  دکبیت 

hikmat (n)   wisdom /hekˈmæt/ دکوت 

hisab (n)   math /heˈsɒb/ دـبة 

hokum (n) decree /həʊkm/ دکن 

hotel (n)   hotel /həʊˈtel/ ُتل 

hudud (n)   life limits /həʊˈduːd/  دضّص 

huruf (n)   letter /həʊˈruːf/ دغّف 

ibadat (n)   worship /ebɒˈdæt/ عجبصت 

Iblis (n) Devil /ebˈliːs/ اثلیؾ 

ihsan (n)   good deeds /ehˈsɒn/  ادـبى 

ijazah (n)   permission /edʒɒˈze/  ٍاجبػ 

ikhtisar (n)   summary /exteˈsɒr/  استصبع 

ikhtisas (n)   professional /exteˈsɒs/  استصبص 

iklim (n)   climate /eqˈliːm/  اللین 

iktiraf (v)                    acknowledge      /eʔteˈrɒf/               اعتغاف 

iktisad (n)   economy /eqteˈsɒd/  التصبص 

ilahi (adj)   divine /elɒˈhiː/  الِی 

ilham (n)   inspiration /elˈhɒm/  الِبم 

ilmiah (adj)   academic /elˈmiɪə/ َعلوی 

ilmu (n)   knowledge /elm/  علن 

iltizam (n)   commitment /elteˈzɒm/ التؼام 

imam (n)   imam /eˈmɒm/ اهبم 

iman (n)   faith in God /iːˈmɒn/  ایوبى 

imla (v)   dictate /emˈlɒʔ/  اهلاء 

inayat (n)   assistance /enɒˈjæt/  عٌبیت 

Inggeris (adj/n)   English /eŋgiliˈsi/  اًگلیـی 

ini (pron)   this /iːn/ ایي 

Injil (n)   The Bible /enˈdʒiːl/  اًجیل 

insan (n)   mankind /enˈsɒn/  اًـبى 

institute (n)   institute /ænstiˈtuː/  ْاًـتیت 

istighfar (n)   prayers  /esteqˈfɒr/  اؿتغفبع 

istilah (n)   terminology /esteˈlɒh/  اصطلاح 

isyak (n)   night time /eˈʃɒʔ/ عشبء 

isyarat (n)   hint /eʃɒˈre/  ٍاشبع 
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izin (n)   permission /ezn/  اطى 

jadual (n)   timetable /dʒædˈvæl/  جضّل 

jahil (adj)   ignorant /dʒɒˈhel/  جبُل 

jaket (n)   jacket /ʒɒˈkæt/ ژاکت 

jana (n)   life /dʒɒn/ جبى 

janin (n)   fetus /dʒæˈniːn/ جٌیي 

jasad (n)   physical body /dʒæˈsæd/ جـض 

jasmani (adj)   of the body /dʒesˈmɒniː/ جـوبًی 

jasmaniah (adj)   of the body /dʒesˈmɒniː/ جـوبًی 

jawapan (n)   answer /dʒæˈvɒb/ جْاة 

jenayah (n)   crime /dʒenɒˈjæt/ جٌبیت 

jenazah (n)   corpse /dʒenɒˈze/ ٍجٌبػ 

jenis (n)   nature /dʒens/ جٌؾ 

jidar (n)   edge /dʒeˈdɒr/ جضاع 

jihad (n)   great effort /dʒæˈhɒd/ جِبص 

jilid (n)   book cover /dʒeld/ جلض 

jin (n)   genie /dʒen/ جي 

jisim (n)   body /dʒesm/ جـن 

Jumaat (n)   Friday /dʒəʊmˈʔe/ َجوع 

jumlah (n)   total /dʒəʊmˈle/ َجول 

kabel (n)   cable /kɒbl/ کبثل 

kabilah (n)   tribe /qæbiːˈle/ َلجیل 

kabinet (n)   cupboard /kɒbiːˈnet/ کبثیٌت 

kad (n)   card /kɒrt/ کبعت 

kadim (adj)   eternal /qæˈdiːm/ لضین 

kafir (n)   infidel /kɒˈfer/ کبفغ 

kalam (n)   speech /kæˈlɒm/ کلام 

kanun (n)   set of laws /qɒˈnuːn/ لبًْى 

karavan (n)   caravan /kɒreˈvɒn/ کبعّاى 

karib (adj)   close /qæˈriːb/ لغیت 

karikatur (n)   caricature /kɒriːkɒˈtəʊr/ کبعیکبتْع 

kartun (n)   carton /kɒrˈtəʊn/ کبعتي 

katib (n)   writer /kɒˈteb/ کبتت 

kebab (n)   kebab /kæˈbɒb/ کجبة 

kek (n)   cake /keɪk/ کیک 

kelas (n)   class /keˈlɒs/ کلاؽ 

kerusi (n)   chair /kəʊrˈsiː/ کغؿی 

khabar (n)   news /xæˈbær/ سجغ 

khadam (n)   servant /xæˈdæm/ سضم 

khaki (adj)   brownish yellow /xɒˈkiː/ سبکی 

khalayak (n)   creatures /xælɒˈjeq/ سلایك 

khalifah (n)   caliph /xæliːˈfe/ َسلیف 

khas (adj)   special /xɒs/ سبص 

khasiat (n)   propertiy /xɒˈsiːæt/ سبصیت 

khat (n)   calligraphy /xat/ سط 

khatam (n)   end /xɒˈtæm/ سبتن 

khatib (n)   preacher /xæˈtiːb/ سطیت 

khatulistiwa (n)   equator /ˈxætte əʊsteˈvɒ/ سط اؿتْا 

khayal (n)   dreaming /xiːɒl/ سیبل 

khianat (n)   betrayal /xiːɒˈnæt/ سیبًت 

khidmat (n)   service /xedˈmat/ سضهت 

khilaf (n)   mistake  xæˈlɒf/ سلاف 

khunsa (n)   hermaphrodite /xəʊnˈsɒ/ سٌخی 
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khurafat (n)   superstitions /xəʊrɒˈfɒt/ سغافبت 

khusus (adj)   particular /xəʊˈsuːs/ سصْص 

khutbah (n)   sermon /xəʊtˈbe/ َسطج 

kiamat (n)   doomsday /qiːɒˈmæt/ لیبهت 

kimia (n)   chemistry /kiːˈmiːɒ/ کیویب 

kimono (n)   kimono /kiːməʊˈnəʊ/ ًْْکیو 

kisah (n)   story /qesˈse/ َلص 

kismis (n)   raisin /keʃˈmeʃ/ کشوش 

kitab (n)   holy book /keˈtɒb/ کتبة 

klinik (n)   clinic /keliːˈniːk/ کلیٌیک 

kolej (n)   college /kɒˈledʒ/ کبلج 

korban (n)   sacrifice /qəʊrbɒˈniː/ لغثبًی 

kot (n)   coat /kəʊt/ کت 

kubur (n)   grave /qæbr/ لجغ 

kurma (n)   date /xəʊrˈmɒ/ سغهب 

lafaz (n)   pronunciation /læfz/ لفع 

laknat (n)   damn /læʔˈnæt/ لعٌت 

lampu (n)   lamp /lɒmp/ لاهپ 

larva (n)   larva /lɒrv/ ّلاع 

lastik (n)   rubber /lɒsˈtiːk/ لاؿتیک 

lazim (adj)   common /lɒˈzem/ لاػم 

limau (n)   lemon /liːˈmuː/ ْلیو 

loghat (n)   word /ləʊˈqæt/ لغت 

loh (n)   stone tablet /ləʊh/ لْح 

lokomotif (n)   locomotive /ləʊkəʊməʊˈtiːv/  ْلْکْهتی 

madrasah (n) school /mædreˈse/ َهضعؿ 

maghrib (n)   dusk /mæqˈreb/ هغغة 

mahir (adj)   expert /mɒˈher/ هبُغ 

mahkamah (n)   law court /mæhkæˈme/ َهذکو 

mahsul (n)   country’s export /mæhˈsuːl/ هذصْل 

majalah (n)   magazine /mædʒælˈle/ َهجل 

majlis (n)   council /mædʒˈles/ هجلؾ 

majun (n)   traditional medicine /mæʔdʒuːn/ هعجْى 

makalah (n)   article /mæqɒˈle/ َهمبل 

makam (n)   magnificent tomb /mæˈqɒm/ همبم 

makaroni (n)   macaroni /mɒkɒrəʊˈniː/ هبکبعًّی 

makbul (adj)   fulfilled /mæqˈbuːl/ همجْل 

makhluk (n)   creature /mæxluːq/ هشلْق 

makrefat (n)   knowledge /mæʔreˈfæt/ هعغفت 

makruh (n)   objectionable thing /mækˈruːh/ هکغّح 

maksiat (n) sin /mæʔˈsiːæt/ هعصیت 

maksud (n)   intention /mæqˈsuːd/ همصْص 

maktub (adj)   formally written /mækˈtuːb/ هکتْة 

manfaat (n)   benefit /manfeˈʔæt/ هٌفعت 

mantik (n)   logic /mænˈteq/ هٌطك 

masalah (n)   problem /mæsʔæˈle/ َهـئل 

Masihi (n)   A.D. /mæsiːˈhiː/ هـیذی 

masjid (n)   mosque /mæsˈdʒed/ هـجض 

masyhur (adj) famous /mæʃˈhuːr/ هشِْع 

maujud (adj)   existent /məʊˈdʒuːd/ هْجْص 

mazhab (n)   religious sect /mæzˈhæb/ هظُت 

medal (n)   medal /meˈdɒl/ هضال 

menara(n)   tower /menɒˈre/ ٍهٌبع 
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mesyuarat (n)   discussion /mæʃveˈræt/ هشْعت 

mikrob (n) microbe /miːkˈrəʊb/ هیکغة 

missal (n)   example /meˈsɒl/ هخبل 

miskin (adj)   poor /mesˈkiːn/ هـکیي 

model (n)   model /məʊˈdel/ هضل 

muafakat (n)    agreement /məʊvɒfeˈqæt/ هْافمت 

mualim (n)   teacher /məʊʔælˈlem/ هعلن 

muazam (n)   majesty /məʊʔæzˈzæm/ هعظن 

muazin (n)   prayer caller /məʊʔæzˈzen/ هْطى 

muflis (adj)   bankrupt /məʊfˈles/ هفلؾ 

muhrim (n)   family member /mæhˈræm/ هذغم 

muhibah (n)   kindness /məʊhebˈbæt/ هذجت 

mujarab (adj)   effective /məʊdʒærˈræb/ هجغة 

mukjizat (n)   miracles məʊʔdʒeˈzɒt/ هعجؼات 

mukmin (n)   faithful in God /məʊʔˈmen/ هْهي 

muktabar (n)   famous person /məʊʔtæˈbær/ هعتجغ 

munafik (adj)   hypocritical /məʊnɒˈfeq/ هٌبفك 

munajat (v)   pray /məʊnɒˈdʒɒt/ هٌبجبت 

murid (n)   pupil /məʊˈriːd/ هغیض 

musabab (n) cause /məʊsæbˈbeb/ هـجت 

musafir (n)   traveler /məʊsɒˈfer/ هـبفغ 

musim (n)   season /muːˈsem/ هْؿن 

mustaid (adj)   ready /məʊstæˈʔed/ هـتعض 

mustajab (adj)   effective /məʊstæˈdʒɒb/ هـتجبة 

musyawarah (n)   discussion /mæʃveˈræt/ هشْعت 

musykil (adj)   difficult /məʊʃˈkel/ هشکل 

musyrik (n)   infidel /məʊˈʃrek/ هشغک 

muzakarah (n)   discussion /məʊzɒkeˈre/ ٍهظاکغ 

muzik (n)   music /muːˈziːk/ هْػیک 

nabi (n)   prophet /næˈbiː/ ًجی 

nadir (n)   lowest point /nɒˈder/ ًبصع 

nafas (n)   breath /næˈfæs/ ًفؾ 

nafi (v)                        deny                  /næfj/ ًفی 

nafkah (n)   livelihood /næfæˈqe/ ًَفم 

nafta (n)   oil /næft/ ًفت 

nahas (adj) unlucky /næhs/ ًذؾ 

naib (n)   deputy /nɒˈjeb/ ًبیت 

najam (n)   star /nædʒm/ ًجن 

nakhoda (n)   captain /nɒxəʊˈdɒ/ ًبسضا 

nama (n)   name /nɒm/ ًبم 

nasib (n)   chance /næˈsiːb/ ًصیت 

nasihat (n)   advice /næsiːˈhæt/ ًصیذت 

nasihat (v)   advise /næsiːˈhæt/ ًصیذت 

naskhah (n)   copy /nəʊsˈxe/ ًَـش 

Nasrani (n)   Christian /næsˈrɒniː/ ًصغاًی 

nazam (n)   old poetry /næzm/ ًظن 

nazir (n)   inspector /nɒˈzer/ ًبظغ 

niat (n)   intention /niːæt/ ًیت 

nikah (n)   marriage /neˈkɒh/ ًکبح 

nisbah (n)   ratio /neˈsbæt/ ًـجت 

nisbi (n) relative /nesˈbiː/ ًـجی 

noktah (n)   full stop /nəʊqˈte/ ًَمط 

nur (n) light /nuːr/ ًْع 
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nurani (adj)   bright /nuːrɒˈniː/ ًْعاًی 

orang utan (n)   orangutan /uːran guːˈtɒn/ اّعاى گْتبى 

orkid (n) orchid /əʊrkiːˈde/ ٍاعکیض 

pahlawan (n)   warrior /pæhlæˈvɒn/ پِلْاى 

pajama (n) pyjamas /piːʒɒˈme/ َپیژاه 

papa (n)   father /pɒˈpɒ/ پبپب 

parket (n)   wooden floor /pɒrˈket/ پبعکت 

Parsi (n) Persian /pɒrˈsiː/ پبعؿی 

parti (n)   party /pɒrˈtiː/ پبعتی 

pasar (n)   market /bɒˈzɒr/ ثبػاع 

penalty (n)   punishment /penɒlˈtiː/ پٌبلتی 

personel (n)   personnel /persəʊˈnel/ پغؿٌل 

piala (n)   cup /piːɒˈle/ َپیبل 

piknik (n)   picnic /piːkˈniːk/ پیک ًیک 

polis (n)   police /pəʊˈliːs/ پلیؾ 

poster (n)   poster /pəʊsˈter/ پْؿتغ 

projek (n)   project /prəʊˈʒe/ ٍپغّژ 

ragam (n)    type /ræˈqæm/ علن 

rahib (n)   monk /rɒˈheb/ عاُت 

rahim (n)   merciful /ræˈhiːm/ عدین 

rahmat (n)   blessing /ræhˈmæt/ عدوت 

rakyat (n)   people /ræʔiːjˈæt/ ععیت 

resam (n) custom /ræsm/ عؿن 

rasmi (adj)   official /ræsˈmiː/ عؿوی 

rasuah (n)   bribe /reʃˈve/ ٍْعش 

rasul (n)   messenger /ræˈsuːl/ عؿْل 

rejam (v)   throw /rædʒm/ عجن 

rejim (n)   regime /reˈʒiːm/ عژین 

restoran (n)   restaurant /restuːˈrɒn/ عؿتْعاى 

riadah (n) hard exercise /riːɒˈzæt/ عیبضت 

rial (n) currency /riːɒl/ ریال 

ritma (n)   rhythm /riːtm/ عیتن 

riwayat (n)   historical stories /revɒˈjæt/ عّایت 

rohani (adj)   spiritual /rəʊhɒˈniː/ عّدبًی 

rubah (n)   fox /ruːˈbɒh/ ٍعّثب 

sabun (n)   soap /sɒˈbuːn/ صبثْى 

saf (n)   line /sæf/ صف 

safari (n)   safari /sæˈfær/ ؿفغ 

saham (n)   share /sæhm/ ؿِن 

sahih (adj)   true /sæˈhih/ صذیخ 

saiz (n)   size /saɪz/ ؿبیؼ 

salasilah (n)   ancestry /selseˈle/ َؿلـل 

salib (n)   crucifix /sæˈliːb/ صلیت 

salih (adj)   pious /sɒˈleh/ صبلخ 

sandal (n)   sandal /sænˈdæl/ صٌضل 

sandwich (n)   sandwich /sɒndeˈviːtʃ/ ؿبًضّیچ 

sebab (n)   cause /sæˈbæb/ ؿجت 

sejadah (n)   praying mat /sædʒdʒɒˈde/ ٍؿجبص 

selamat (adj)   safe /sælɒˈmæt/ ؿلاهت 

selewat (n)   prayer for Prophet  /sælæˈvɒt/ صلْات 

seminar (n)   seminar /semiːˈnɒr/ ؿویٌبع 

serum (n)   serum /seˈrəʊm/ ؿغم 

siasah (n)   politics /siːɒˈsæt/ ؿیبؿت 
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sifar (n)   zero /sefr/ صفغ 

sifat (n)   attribute /seˈfæt/ صفت 

signal (n)   signal /siːgˈnɒl/ ؿیگٌبل 

sihat (adj)   healthy /sehˈhæt/ صذت 

sihir (n)   sorcery /sehr/ ؿذغ 

sijil (n)   certificate /seˈdʒel/ ؿجل 

silo (n) silo /siːˈluː/ ْؿیل 

sistem (n)   system /siːsˈtem/ ؿیـتن 

standard (n) standard /estɒnˈdɒrd/ اؿتبًضاعص 

subuh (n)  morning /səʊbh/ صجخ 

sufi (n)   mysticism /suːˈfiː/ ؿْفی 

sultan (n)   ruler /səʊlˈtɒn/ ؿلطبى 

sultanah (n)   kingdom /sæltæˈnæt/ ؿلطٌت 

sup (n) soup /suːp/ ؿْپ 

syah (n)   king /ʃɒh/ ٍشب 

syahadat (n)   creed /ʃæhɒˈdæt/ شِبصت 

syahid (n)   martyr /ʃæˈhiːd/ شِیض 

syahwat (n)    lust /ʃæhˈvæt/ شِْت 

syair (n)   poetry /ʃeʔr/ شعغ 

syal (n)   cloak /ʃɒl/ شبل 

syampu (n)   shampoo /ʃɒmˈpuː/ ْشبهپ 

syarat (n)   condition /ʃært/ شغط 

syariat (n)   religious law /ʃæriːˈʔæt/ شغیعت 

syaarikat (n)   company /ʃerˈkæt/ شغکت 

syeikh (n)   chieftain /ʃeɪx/ شیز 

syukur (n)   gratefulness /ʃəʊkr/ شکغ 

tabiat (n)   behavior /tæbiːˈʔæt/ طجیعت 

tabib (n)   physician /tæˈbiːb/ طجیت 

tabii (adj)   natural /tæbiːˈʔiː/ طجیعی 

tabligh (n)   presentation /tæbˈliːq/ تجلیغ 

tablo (n)   tableau /tɒbˈləʊ/ ْتبثل 

tadbir (n)   management /tædˈbiːr/ تضثیغ 

tafakur (n)   meditation /tæfækˈkəʊr/ تفکغ 

tafsir (n)   interpretation /tæfˈsiːr/ تفـیغ 

tahayul (n)   imagination /tæxæjˈjəʊl/ تشیل 

tahniah (n)   congratulation /tæhˈniːæt/ تٌِیت 

takhta (n)   throne /tæxt/ تشت 

takrif (n)   definition /tæʔˈriːf/ تعغیف 

takwa (n)   Godliness /tæqˈvɒ/ تمْا 

takwim (n)   calendar /tæqˈviːm/ تمْین 

takziah (n)   condolence /tæʔˈzɪə/ َتعؼی 

talak (n)  divorce /tæˈlɒq/ طلاق 

tamadun (n)   civilization /tæmædˈdəʊn/ توضى 

tamat (adj)   finished /tæˈmɒm/ توبم 

tamsil (n)   example /tæmˈsiːl/ توخیل 

tanur (n) oven /tænˈuːr/ تٌْع 

tasawuf (n)   Islamic mysticism /tæsævˈvəʊf/ تصْف 

tasbih (n)   praise to God /tæsˈbiːh/ تـجیخ 

taufan (n)   storm /tuːˈfɒn/ تْفبى 

taufik (n)   help from God /təʊˈfiːq/ تْفیك 

tauhid (n)   belief in God /təʊˈhiːd/ تْدیض 

tawakal (n)   reliance on God /tævækˈkəʊl/ تْکل 

teknik (n)   technique /tekˈniːk/ تکٌیک 
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telefon (n)   telephone /teleˈfəʊn/ تلفي 

televisyen (n)   television /televeziːˈjuːn/ تلْیؼیْى 

teori (n)   theory /teʔəʊˈriː/ تئْعی 

terjemah (v)   translate /tærdʒəʊˈme/ َتغجو 

tertib (n)   order /tærˈtiːb/ تغتیت 

tohmah (n)   slander /təʊhˈmæt/ تِوت 

trafik (n)   traffic /terɒˈfiːk/ تغافیک 

ufuk (n)   horizon /əʊˈfəʊq/ افك 

umat (n)   followers /əʊmˈmæt/ اهت 

umum (adj)   general /ʔəʊˈmuːm/ عوْم 

umur (n)   age /ʔəʊmr/ عوغ 

unsure (n)   element /ʔəʊnˈsəʊr/ عٌصغ 

ustaz (n)   religious teacher /əʊsˈtɒd/ اؿتبص 

wadi (n)   rocky watercourse /vɒˈdiː/ ّاصی 

wafat (v)   pass away /væˈfɒt/ ّفبت 

wahid (adj)   one /vɒˈhed/ ّادض 

wajib (adj)   compulsory /vɒˈdʒeb/ ّاجت 

wakaf (n) devotion /væqf/ ّلف 

wakil (n)   agent /væˈkiːl/ ّکیل 

waktu (n)   time /væqt/ ّلت 

wali (n)   guardian /vɒˈliː/ ّالی 

walimah (n)   feast /væliːˈme/ َّلیو 

waris (n)   heir /vɒˈres/ ّاعث 

wasiat (n)   will /væˈsiːæt/ ّصیت 

wasitah (n)   broker /vɒseˈte/ َّاؿط 

waswas (n)   hesitation /væsˈvɒs/ ّؿْاؽ 

wazir (n)   minister /væˈziːr/ ّػیغ 

wilayah (n)   province /velɒˈjæt/ ّلایت 

wujud (v)   exist /vəʊˈdʒuːd/ ّجْص 

Yahudi (n)   Jew /jæhuːˈdiː/ یِْصی 

yakni (conj)   namely /jæˈniː/ یعٌی 

yatim (n)   orphan /jæˈtiːm/ یتین 

zahid (adj)   ascetic /zɒˈhed/ ػاُض 

zahir (adj)   external /zɒˈher/ ظبُغ 

zaitun (n)   olive /zeɪˈtuːn/ ػیتْى 

zalim (adj)   brutal /zɒˈlem/ ظبلن 

zaman (n)   time /zæˈmɒn/ ػهبى 

zarah (n)   particle /zærˈre/ ٍطع 

ziarah (n)   pilgrimage /ziːɒˈræt/ ػیبعت 

zikir (n)   prayer /zekr/ طکغ 

zina (n) adultery /zeˈnɒ/ ػًب 

zirafah (n)   giraffe /zærrɒˈfe/ َػعاف 

zirah (n)   armor /zærˈre/ ٍػع 

Zuhal (n)   Saturn /zəʊˈhæl/ ػدل 

Zuhrah (n)   Venus /zəʊhˈre/ ٍػُغ 

zuhur (n)   noon /zəʊhr/ ظِغ 

zuriat (n)   lineage /zəʊrˈriːæt/ طعیت 
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APPENDIX B: Word Group 2 

 

Identical or very similar pronunciation, same meaning, and different part of speech 

 
Malay Word English Equivalent 

for Malay Word 

Persian Equivalent 

for Malay Word 

Persian  

Key Word 

Pronunciation 

Persian  

Key Word 

adab (adj)   polite politeness (n) /æˈdæb/ اصة 

akibat (adj)   consequent consequence (n) /ɒqeˈbæt/  عبلجت 

baligh (n)   puberty mature (adj) /bɒˈleq/  ثبلغ 

fana (adj)   ephemeral inexistence (n) /fæˈnɒ/ فٌب 

hadir (v)   attend present (adj) /hɒˈzer/  دبضغ 

hafaz (v)   memorize memorization (n) /hefz/ دفع 

hasad (adj)   jealous jeaulousy (n) /hæˈsæd/  دـض 

hormat (v)   respect respect (n) /həʊrˈmæt/  دغهت 

imla (v)    give orders        giving orders (n)             /emˈlɒʔ/             اهلاء 

imsak (v)   not drink or eat fast (n) /emˈsɒk/  اهـبک 

ingkar (v)   deny denial (n) /eŋˈkɒr/ اًکبع 

istirahat (v)   rest rest (n) /esterɒˈhæt/ اؿتغادت 

isytihar (v)   announce reputation (n) /eʃteˈhɒr/  اشتِبع 

jawab (v)   answer answer (n) /dʒæˈvɒb/ جْاة 

keramat (adj)   holy holiness (adj) /kerɒˈmæt/ کغاهت 

khalwat (v)   isolate oneself isolation (n) /xælˈvæt/ سلْت 

lazat (adj)   joyful enjoy (v) /lezˈzæt/ لظت 

lisan (adj)   oral tounge /leˈsɒn/ لـبى 

maaf (n)   forgiveness forgiven (adj) /məʊˈʔɒf/ هعبف 

majmuk (adj)   plural sum (n) /mædʒˈməʊʔ/ هجوْع 

mati (adj)   dead death (n) /məʊt/ هْت 

maut (adj)   lethal death (n) /məʊt/ هْت 

muafakat (v)   agree agreement (n) /məʊvɒfeˈqæt/ هْافمت 

murtad (v)   convert religion             apostate (n) /məʊrˈtæd/ هغتض 

nujum (n)   astrologer astrology (n) /nəʊˈdʒuːm/ ًجْم 

rahat (v)                   rest easy (adj)    /rɒˈhæt/            عادت 

rahmatullah (v)   pass away passed away (adj) /ræhmætəʊlˈlɒh/ َ  عدوت ال

rohani (n)   soul spiritual (adj) /rəʊhɒˈniː/ عّدبًی 

sabar (adj)   patient patience (n) /sæbr/ صجغ 

sahabat (n)   friend friendship (n) /məʊsɒheˈbæt/ هصبدجت 

salam (v)   greet greeting (n) /sæˈlɒm/ ؿلام 

sujud (v)   kneel down kneel (n) /səʊˈdʒuːd/ ؿجْص 

syok (adj)   surprising surprise (n) /ʃəʊk/ شْک 

taasub (adj)   prejudiced prejudice (n) /tæʔæsˈsəʊb/ تعصت 

taat (adj)   loyal loyalty (n) /tɒˈʔæt/ طبعت 

warisan (n)   heritage heirs (n) /vɒreˈsɒn/ ّاعحبى 

yakin (adj)   certain certainty (n) /jæˈqiːn/ یمیي 
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APPENDIX C: Word Group 3 

 

          Compound Malay words or expressions containing homophonic Persian segments 

 
Malay 

Word 

English 

Equivalent for 

Malay Word(s) 

English Equivalent 

for Persian Key Word 

Persian  

Key Word 

Pronunciation 

Persian  

Key Word 

 

ahli majlis (n) councilor council (n) /mædʒˈles/ هجلؾ 

ahli sihir (n) magician magic (n) /sehr/ ؿذغ 

ahli sufi (n) a mystic mystic (n) /suːˈfiː/ ؿْفی 

akilbaligh (n) puberty wise (adj) /ɒˈqel/ عبلل 

askar upahan (n) mercenary soldier (n) /æsˈgær/ عـگغ 

bandar raya (n)   capital city port (n) /bænˈdær/  ثٌضع 

banduan (n)   prisoner prison (n) /bænd/  ثٌض 

beradat (adj)                  customary      habit (n)                      /ɒˈdæt/      عبصت 

berfikir (v) think thinking (n) /fekr/  فکغ 

berhijrah (v) migrate migration (n) /hedʒˈræt/ ُجغت 

berilmu (adj) knowledgeable science (n) /elm/  علن 

beristighfar (v) repent repent (n) /esteqˈfɒr/  اؿتغفبع 

bersignal (v) signal signal (n) /siːgˈnɒl/ ؿیگٌبل 

beriwayat (v) tell a story story (n) /revɒˈjæt/ عّایت 

berkala-kala (adv) periodically merchandise (n) /kɒˈlɒ/ کبلا 

bermuafakat (v) discuss agreement (n) /məʊvɒfeˈqæt/هْافمت 

bermusyawarah(v) discuss discussion (n) /mæʃveˈræt/ هشْعت 

bersalam (v) shake hands greeting (n) /sæˈlɒm/ ؿلام 

bersara (v) retire feminine name /sɒˈrɒ/ ؿبعا 

bersyukur(v) be greatful gratefulness (n) /ʃəʊkr/ شکغ 

bertafakur (v) think deeply thinking (n) /tæfækˈkəʊr/ تفکغ 

bertakziah(v) sympathize sympathy (n) /tæʔˈzɪə/ َتعؼی 

bertawakal (v) rely on God reliance (n) /tævækˈkəʊl/تْکل 

boleh dinasihati (adj) advisable advice (n) /næsiːˈhæt/ ًصیذت 

bumiputera (n)   natives of a country local (adj) /buːˈmiː/ ثْهی 

ekabahasa (n)   monolingual discussion (n) /bæhs/ ثذج 

fikiran (n)   thought thought /fekr/  فکغ 

huruf besar (n) capital letter letters (n) /həʊˈruːf/ دغّف 

huruf rumi (n) Roman alphabet Roman alphabet /həʊˈruːf/+/ruːˈmiː/  هیعّ+ دغّف  

ilmu alam (n)   geography science of world /elm/ + /ɒˈlæm/  عبلن + علن  

ilmuwan (n)   scholar science (n) /elm/  علن 

ilmu bahasa (n)   linguistics science of languages /elm/ + /bæhs/  ثذج + علن  

ilmu batin (n)   mysticism science of soul /elm/ + /bɒˈten/  ثبطي + علن  

ilmu haiwan (n)   veterinary science of animals /elm/ + /heɪˈvɒn/ دیْاى + علن   

ilmu hisab (n)   mathematics science of math /elm/ + /heˈsɒb/  دـبة + علن  

ilmu jiwa (n)   psychology science (n) /elm/  علن 

ilmu kesihatan (n)   medicine science of health /elm/ + /sehˈhæt/  صذت + علن  

ilmu mantik (n)   logic science of logic /elm/ + /mænˈteq/  هٌطك + علن  

ilmu sihir (n)   sorcery science of magic /elm/ + /sehr/  ؿذغ + علن  

kefahaman (n)   comprehension comprehension (n) /fæhm/ فِن 

kefanaan (n)   being transitory inexistence (n) /fæˈnɒ/ فٌب 

kehamilan (n)   pregnancy pregnant (adj) /hɒmeˈle/ َدبهل 

keharaman (n)   illegality illegal (adj) /hæˈrɒm/ دغام 

kelazatan (n)   enjoyment pleasure (n) /lezˈzæt/ لظت 

kemahiran (n)   skill skillful (adj) /mɒˈher/ هبُغ 

kenajisan (n)   filthiness filthy (adj) /næˈdʒes/ ًجؾ 
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kewujudan (n)   existence existence (n) /vəʊˈdʒuːd/ ّجْص 

lohmahfuz (n)   man’s fate fate (n) /ləʊhe mæhˈfuːz/ لْح هذفْظ 

majlis makan (n)   banquet banquet (n) /mædʒˈles/ هجلؾ 

melazatkan (v) make tasty enjoy (v) /lezˈzæt/ لظت 

membahaskan (v) argue argument (n) /bæhs/  ثذج 

memisalkan (v) liken example (n) /meˈsɒl/ هخبل 

memperadabkan (v) civilize politeness (n) /æˈdæb/ اصة 

memungkari (v) disobey denier (n) /məʊnˈker/ هٌکغ 

menasihati (v) persuade advice (n) /næsiːˈhæt/ ًصیذت 

mendaftar (v) register notebook (n) /dæfˈtær/  صفتغ 

mendandan (v) adorn tooth (n) /dænˈdɒn/  صًضاى 

mengabadikan (v) immortalize eternal (adj)      /æbæˈdiː/       اثضی 

mengamankan (v) pacify security (n) /æˈmɒn/  اهبى 

mengamanatkan (v) entrust trust (n) /æmɒˈnæt/ اهبًت 

mengalamatkan (v) be a sign of sign (n) /ælɒˈmæt/  علاهت 

mengalami (v) undergo world (n) /ɒˈlæm/  عبلن 

mengizinkan (v) permit permit (n) /ezn/  اطى 

mengkhabarkan (v) inform news (n) /xæˈbær/ سجغ 

mengkhianati (v) betray betrayal (n) /xiːɒˈnæt/ سیبًت 

mengorbankan (v) sacrifice sacrifice (n) /qəʊrbɒˈniː/ لغثبًی 

menjahanamkan (v) spoil hell (n) /dʒæhænˈnæm/ جٌِن 

mentadbirkan (v) mange management (n) /tædˈbiːr/ تضثیغ 

mentafsir (v) interpret interpretation (n) /tæfˈsiːr/ تفـیغ 

mentamsilkan (v) illustrate analogy (n) /tæmˈsiːl/ توخیل 

meyakinkan (v) assure assurance (n) /jæˈqiːn/ یمیي 

mewajibkan (v) compel compulsory (adj) /vɒˈdʒeb/ ّاجت 

mewakilkan (v) entrust agent (n) /væˈkiːl/ ّکیل 

mewariskan (v) bequeath heir (n) /vɒˈres/ ّاعث 

neraka jahanam (n) hell hell (n) /dʒæhænˈnæm/ جٌِن 

orang asli (n)                       indigenous people original (adj)     /æˈsliː /    اصلی 

orang jahil (n) ignorant person ignorant (adj) /dʒɒˈhel/  جبُل 

Penasihat (n) advisor advice (n) /næsiːˈhæt/ ًصیذت 

penjenayah (n)   criminal crime (n) /dʒenɒˈjæt/ جٌبیت 

penjilid (n)   binder book cover (n) /dʒeld/ جلض 

perbandaran (n)   municipality port (n) /bænˈdær/ ثٌضع 

peribumi (n)   aborigines local (n) /buːˈmiː/ ثْهی 

perihal (n)   condition  condition (n) /hɒl/ دبل 

perikemanusiaan (n)   kindness familiar (adj) /mæʔˈnuːs/ هبًْؽ 

perkhidmatan (n)   service service (n) /xedˈmæt/ سضهت 

perkhidmatan awam (n) civil service service (n) /xedˈmæt/ سضهت 

perkhidmatan sisial (n) social service service (n) /xedˈmæt/ سضهت 

perkuburan (n)   cemetery graves (n) /qəʊˈbuːr/ لجْع 

permaafan (n)   forgiveness exempted (adj) /məʊˈʔɒf/ هعبف 

permuafakatan (n)   contract agreement (n) /məʊʔɒfeˈqæt/ هْافمت 

pernafasan (n)   breathing breath (n) /næˈfæs/ ًفؾ 

pernikahan (n)   wedding  wedding (n) /neˈkɒh/ ًکبح 

persamaan (n)   equation order (n) /sɒˈmɒn/ ؿبهبى 

persefahaman (n)   understanding understanding (n) /fæhm/ فِن 

persembunyian (n)   cache foundation (n) /bəʊnˈjɒn/ ثٌیبى 

perwakilan (n)   deputation attorney (n) /væˈkiːl/ ّکیل 

perwujudan (n)   existence existence (n) /vəʊˈdʒuːd/ ّجْص 

pewarisan (n)   inheritance heir (n) /vɒˈres/ ّاعث 

rumah anak-anak yatim (n) orphanage orphan (n) /jæˈtiːm/یتین 
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sangga (n)   stone  stone (n) /sæŋg/ ؿٌگ 

sezaman(adj) contemporary period (n) /zæˈmɒn/ ػهبى 

si bakhil (n) miser miser (n) /bæˈxiːl/  ثشیل 

surat khabar (n)   newspaper list + news /suːˈræt. xæˈbær/  سجغ+ صْعت  

tamsilan (n)   analogy analogy (n) /tæmˈsiːl/ توخیل 

tanggungjawab (n)   liability answer (n) /dʒæˈvɒb/ جْاة 

tataacara (n)   agenda work (n) /kɒr/ کبع 

tataadat (n)   traditions habit (n) /ʔɒˈdæt/ عبصت 

tataakalimat (n)   syntax words (n) /kælæˈmɒt/ کلوبت 

tatatertib (n)   discipline order (n) /tærˈtiːb/ تغتیت 

tengah hari (n)   midday strait (n) /tæŋˈge/ َتٌگ 

terjamahan (n)   translation translation (n) /tærdʒəʊˈme/ َتغجو 

tida hadir (adj) absent present (adj) /hɒˈzer/  دبضغ 

tida sabar (adj) impatient patience (n) /sæbr/ صجغ 

Timur Tengah (n) Middle East strait (n) /tæŋˈge/ َتٌگ 

 

 

APPENDIX D: Word Group 4 

 

Identical or very similar pronunciation, and related shades of meaning 

 
Malay Word English Equivalent 

for Malay Word 

Persian Equivalent 

for Malay Word 

Persian  

Key Word 

Pronunciation 

Persian  

Key Word 

 

abad (n)   century eternity (n) /æˈbæd/ اثض 

abah (n)   father ancestors (n) /ɒˈbɒ/ آثب 

aib (adj)   ashamed fault (n) /eɪb/ عیت 

akhbar (n)   newspaper news (n) /æxˈbɒr/ اسجبع 

alamat (n)   address sign (n) /ælɒˈmæt/  علاهت 

arwah (n) the dead ghosts (n) /ærˈvɒh/ اعّاح 

bahalul (adj)   not very clever (fictional) name (n) /bəʊhˈluːl/  ثِلْل 

bahasa (n)   language discussion (n) /bæhs/  ثذج 

bandar (n)   town port (n) /bænˈdær/  ثٌضع 

bumi (n)   earth local (adj) /buːˈmiː/  ثْهی 

contoh (n)   example like you /tʃəʊn ˈtəʊ/  ْچْى ت 

daftar (n)   official list notebook (n) /dæfˈtær/  صفتغ 

dahsyat (adj)   awful fear (n) /dehˈʃæt/  صُشت 

dakwa (v)   sue fight (n) /dæʔˈvɒ/ صعْا 

diraja (n) royal rank (n) /dæræˈdʒe/ َصعج 

gourmet (n)   gourmet fricassee (n) /qəʊrˈme/ َلغه 

halwa (n)   fruit in sugar a kind of sweet snack (n) /hæˈlvɒ/  دلْا 

hemat (adj)   sensible effort (n) /hemˈmæt/  ُوت 

ijazah (n)   diploma permission (n) /edʒɒˈze/  ٍاجبػ 

iradat (n)   God’s will will (n) /erɒˈde/  ٍاعاص 

jahanam (n)   wicked person  hell (n) /dʒæhænˈnæm/  جٌِن 

jarrah (n) plunder sore (n) /dʒærh/ جغح 

kabut (n)   fog livid (adj) /kæˈbuːd/ کجْص 

kalimah (n)   what was said word (n) /kælæˈme/ َکلو 

kalimat (n)   word words (n) /kælæˈmɒt/ کلوبت 

labu (n)   gourd beets (n) /læˈbuː/ ْلج 

lastik (n)   catapult lastic (n) /lɒsˈtiːk/ لاؿتیک 

mahdi (n)   a great leader Messiah (n) /mæhˈdiː/ هِضی 

makluman (n)   notification known (adj) /mæʔˈluːm/ هعلْم 
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maktab (n)   college school (n) /mækˈtæb/ هکتت 

mungkar (v)   defy God’s laws denier (n) /məʊnˈker/ هٌکغ 

nikmat (adj) enjoyable blessing (n) /neʔˈmæt/ ًعوت 

ranggi (adj)   handsome colored (adj) /ræŋˈgiː/ عًگی 

saat (n)   second hour (n) /sɒˈʔæt/ ؿبعت 

sangkar (n)   cage trench (n) /sæŋˈgær/ ؿٌگغ 

syarah (n)   lecture explanation (n) /ʃærh/ شغح 

tanah (n)   surface body (n) /tæˈne/ ٌَت 

temasya (n) show spectacle (n) /tæmɒˈʃɒ/ توبشب 

 

APPENDIX E: Word Group 5 

 

Identical or very similar pronunciation, and different meaning 

 
Malay Word English Equivalent 

for Malay Word 

Persian Equivalent 

for Malay Word 

Persian  

Key Word 

Pronunciation 

Persian  

Key Word 

 

alan (n)                             fool  now (adv)         /æˈlɒn/                الاى 

amanat (n)    will safekeeping (n) /æmɒˈnæt/ اهبًت 

andam (v)   adorn body (n) /ænˈdɒm/  اًضام 

arus (n)   flow bride (n) /æˈruːs/  عغّؽ 

asak (v)                             press                  cane (n)                           /æˈsɒ/                عصب 

awas (n)   caution senses (n) /hæˈvɒs/  دْاؽ 

ayam (n)   chicken days (n) /æjˈjɒm/  ایبم 

baghal (n)   mule grocer (n) /bæqˈqɒl/ ثمبل 

bahana(n)   effect excuse (n) /bæhɒˈne/  ًَثِب 

bahari (adj)   ancient vernal (adj) /bæhɒˈriː/ ثِبعی 

bani (n)   descendants founder (n) /bɒˈni/  ثبًی 

baran (adj)   bad-tempered rain (n) /bɒˈrɒn/ ثبعاى 

baru (adj)   new fortification (n) /bɒˈruː/  ّثبع 

bijan (n)   sesame dead (adj) /biˈdʒɒn/ ثیجبى 

dahan (n)   bough mouth (n) /dæˈhɒn/  صُبى 

dandan (n)   hairstyle tooth /dænˈdɒn/  صًضاى 

hari (n)   day rabies (n) /hɒˈriː/ ُبعی 

hawar (n)   epidemic loud shout /hæˈvɒr/  ُْاع 

ibarat (n)   like phrase (n) /ebɒˈræt/ عجبعت 

ikhtiar (v)   attempt free will (n) /exˈtiɒr/ استیبع 

jahat (adj)   evil direction (n) /dʒæˈhæt/ جِت 

kala (n)   scorpion merchandise (n) /kɒˈlɒ/ کبلا 

mahal (adj)   expensive place (n) /mæˈhæl/ هذل 

makan (v) eat place (n) /mæˈkɒn/ هکبى 

mudarat (adj)   harmful toleration (n) /məʊdɒˈrɒ/ هضاعا 

munasabah (adj)   believable  occation (n) /məʊnɒseˈbæt/ هٌبؿجت 

orang (n)   people throne (n) /əʊˈræng/ اّعًگ 

panah (n)   arrow shelter (n) /pæˈnɒh/ ٍپٌب 

raja (n)   king bliss (n) /ræˈdʒɒ/ عجب 

sakit (adj)   painful silent (adj) /sɒˈket/ ؿبکت 

salah (adj)   wrong right (adj) /sæˈlɒh/ صلاح 

sangat (adv)   very stone (n) /sæŋg/ ؿٌگ 

sara (n)   substance feminine name /sɒˈrɒ/ ؿبعا 

saraf (n)   nerve money changer (n) /særˈrɒf/ صغاف 

sewa (n)   rent separated (adj) /sæˈvɒ/ ؿْا 

sukan (n)   sport rudder (n) /səʊkˈkɒn/ ؿکبى 
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surat (n)   letter face (n) /suːˈræt/ صْعت 

surau (n)   praying room chapter (n) /suːˈre/ ٍؿْع 

tarik (v)   attract dark (adj) /tɒrˈiːk/ تبعیک 

tawan (v)   conquer power (n) /tæˈvɒn/ تْاى 

teriak (v)   cry opium (n) /terˈiːɒk/ تغیبک 

timur (n)   east masculine name /teɪˈmuːr/ تیوْع 

toleh (v)   look around cub (n) /tuːˈle/ َتْل 

 

 

 

 


